
ISBN 978-86-82873-15-0

INSTITUT ZA SRPSKI JEZIK SANU

[EZDESET GODINA
INSTITUTA ZA SRPSKI JEZIK

S A N U

ZBORNIK RADOVA Ç

U r e | i v a ~ k i o d b o r:

dr Gordana Jovanovi}, redovni profesor, dr Aleksandar Loma, dopisni ~lan
SANU, dr Predrag Piper, dopisni ~lan SANU, dr Slobodan Remeti}, dopisni
~lan ANURS, dr Stana Risti}, nau~ni savetnik, dr Sreto Tanasi}, nau~ni savetnik

G l a v n i u r e d n i k:

Sreto Tanasi}

BEOGRAD
2007



Recenzenti:

akademik Milka Ivi}, dr Gordana Jovanovi}, redovni profesor,
dr Aleksandar Loma, dopisni ~lan SANU, dr Predrag Piper, dopisni ~lan SANU,

dr Slobodan Remeti}, dopisni ~lan ANURS, dr Stana Risti}, nau~ni savetnik,
dr Sreto Tanasi}, nau~ni savetnik

Sekretari redakcije:
mr Vladan Jovanovi}
Marina Spasojevi}

Izradu i {tampawe finansiralo je Ministarstvo nauke Republike Srbije.

Izdaje:

Institut za srpski jezik SANU, \ure Jak{i}a 9

Korektura:
Vladan Jovanovi} i Marina Spasojevi}

Priprema za {tampu:
Davor Pal~i} (palcic@eunet.yu)

[tampa:

^IGOJA [TAMPA
Beograd, Studentski trg 13

chigoja@eunet.yu

www.chigoja.co.yu

Tira`

500

CIP — Katalogizacija u publikaciji
Narodna biblioteka Srbije, Beograd

811.163.41:005.71(497.1)œ1947/2007Œ
811.163.41(082)

[EZDESET godina Instituta za srpski jezik SANU : zbornik radova Ç /
urednik Sreto Tanasi}. — Beograd : Institut za srpski jezik SANU, 2007 (Beograd :
^igoja {tampa). 494 str. ; — 24 cm

Tira` 500. — Napomene i bibliografske reference uz tekst. — Bibliografija uz
pojedine radove.

ISBN 978-86-82873-15-0
1. Tanasi}, Sreto ‰urednikŠ
a) Institut za srpski jezik SANU (Beograd) — 1947–2007

b) Srpski jezik — Zbornici

COBISS.SR–ID 145323020



SADR@AJ

Predgovor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

I

D r a g o ] u p i } — S r e t o T a n a s i }: [ezdeset godina Instituta za
srpski jezik SANU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11–18

I r e n a G r i c k a t - R a d u l o v i }: Nauka o jeziku u delatnosti Akademije 19–106

M i l k a I v i }: Aleksandar Beli} (2. VIII 1876 — 26. II 1960) . . . . . . . . . . . 107–109

M i l k a I v i }: Aktuelnost Beli}evih pogleda na imenicu . . . . . . . . . . . . 111–123

D r a g o ] u p i }: Mihailo Stevanovi} (Stijena Piperska, 1903 — Beo-
grad, 1991) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125–130

S t a n a R i s t i }: Prva leksikografska {kola u Institutu za srpski
jezik SANU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131–149

M a r t a B j e l e t i }: Projekat „Etimolo{ka istra`ivawa srpskog
jezika i izrada Etimolo{kog re~nika srpskog jezika“ . . . . . . . . . . . . . . 151–170

G o r d a n a J o v a n o v i } — V i k t o r S a v i }: Projekat „Obrada starih
srpskih pisanih spomenika i izrada Re~nika crkvenoslovenskog jezika
srpske redakcije i Srpskoslovenskog jevan|eqskog re~nika“ . . . . . . . . . 171–177

S l o b o d a n R e m e t i }: [ezdeset godina dijalektologije u Institu-
tu za srpski jezik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179–193

P r e d r a g P i p e r: Savremeni srpski kwi`evni jezik u istra`ivawi-

ma i izdawima Instituta za srpski jezik SANU . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195–204

II

M i l k a I v i }: O specifi~nom leksi~ko-morfolo{kom entitetu put . . 207–214

M i l a n k a B a b i }: Gramati~ko-pragmati~ke veze prezentativnih par-

tikula evo, eto, eno u eksklamativnim konstrukcijama . . . . . . . . . . . . 215–228

M i l e t a B u k u m i r i }: Izu~avawe srpskog jezika na Filozofskom fa-

kultetu u Pri{tini . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 229–242

D a r i n k a G o r t a n - P r e m k: Srpska leksikografija danas. Tri predloga 243–247

J a s m i n a G r k o v i } - M e j x o r: Jezik srpske sredwovekovne pismeno-

sti: dostignu}a i zadaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 249–266

M i l o r a d D e { i }: Srpski jezik kao strani u teoriji i praksi . . . . . . . 267–271

M i l a n D r a g i ~ e v i }: Prekodrinski most (povodom 60 godina posto-

jawa Instituta za srpski jezik SANU) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273–278



R a d m i l a @ u g i }: Genitivne predlo{ko-pade`ne sintagme uzro~nog
zna~ewa s predlogom od u govoru jablani~kog kraja (paralele s pri-
zrensko-timo~kim i kosovsko-resavskim govorima) . . . . . . . . . . . . . 279–291

G o r d a n a J o v a n o v i }: \ura Dani~i}, Rje~nik iz kwi`evnih starina
srpskih — delo neprolazne leksikografske vrednosti . . . . . . . . . . . . . . 293–297

M i l o { K o v a ~ e v i }: Me|uodnos futura I i futura II imperfektiv-
nih glagola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 299–311

A n a K r e ~ m e r: Slavenosrpska pismenost i weno zna~ewe za istorij-
sku srbistiku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313–320

W á a d y s á a w L u b a s: Moj naukowy Belgrad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 321–329

J o r d a n a M a r k o v i }: Srpska dijalektologija posle . . . . . . . . . . . . . . . . 331–338

G e r h a r d N e v e k l o v s k i: Srpski jezik u Austriji . . . . . . . . . . . . . . . . . . 339–348

M i l o { O k u k a: Srbistika u Bavarskoj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 349–365

B r a n i s l a v O s t o j i }: Dosada{wi rezultati, stawe i budu}i zadaci
nauke o srpskom jeziku u Crnoj Gori . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 367–373

Z v e z d a n a P a v l o v i }: Pogled na oronimiju Srbije . . . . . . . . . . . . . . . . . 375–380

J o v a n k a R a d i }: Pol i kategorijalna pripadnost naziva za lica u
srpskom jeziku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 381–400

M i l o r a d R a d o v a n o v i }: Opolski projekat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 401–416

M i l i c a R a d o v i } - T e { i }: Stavovi M. Pe{ikana o jeziku u Crnoj
Gori . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 417–425

A n d r e è N. S o b o l e v: Kalendarnaà leksika balkanskih slavàn . . . . . . . 427–443

D i m i t r i j e S t e f a n o v i }: Ne{to o lingvisti~koj srbistici na
Univerzitetu u Budimpe{ti u pro{losti i danas . . . . . . . . . . . . . . . . 445–461

R a d a S t i j o v i }: Semanti~ko-ortografske distinkcije nekih slo`e-
ni~kih obrazovawa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 463–470

S v e t l a n a M i h a i l o v n a T o l s t a à: Àzákovoè obraz pustogo . . . . . . . 471–480

P o l - L u j T o m a: Srbistika u Francuskoj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 481–494



ISBN 978-86-82873-15-0, p. (375–380)

UDK 811.163.41’373.21

2007.

Pogled na oronimiju Srbije

ZVEZDANA PAVLOVI]
(Beograd)

POGLED NA ORONIMIJU SRBIJE1

Najpre se daje op{ti pregled karakteristika oronima Srbije,
wihovih semanti~kih i morfolo{kih tipova, a zatim se predla`e novo
obja{wewe porekla imena planine Kablar.

Kqu~ne re~i: apelativ, oronim, orografski termin, jedno~lani
oronim, dvo~lani oronim, ~oka, kraku, |al, kodra, Ov~ar, Kablar, ca-
ballus, keltski supstrat, Kubelh.

1. Oronimija ~ini jednu granu lingvisti~ke discipline — ono-
mastike, uz hidronimiju, antroponimiju, toponimiju. Toponimi, kao
~inioci toponimije, mogu se posmatrati i prou~avati pojedina~no
ili u okviru odre|enog areala, ali i, {ire posmatrano, kao sastavni
elementi oronimije. Oni su (rasuti po planinskim proplancima, vi-
sovima, dolinama, kosama, ispasi{tima) neodvojiv deo brdskih, pla-
ninskih terena i, samim tim, dobijaju status oronima. Uz wih, a to se
odnosi i na objekte koje je na~inila qudska ruka: trla, staje, ure|ene
terene, puteve — sve ono {to je locirano na uzvi{ewima, visovima,
predmet je izu~avawa oronimije. Mo`e se re}i da su oronimi sinteza
ostalih onima koji se mogu na}i na brdsko-planinskim terenima.

2. Kao rezultat bogatog i raznolikog reqefa u Srbiji razvijena
je mnogobrojna i raznorodna terminologija koja se odnosi na sve vi-
dove terenskih oblika. Neki od wih su: gora, planina, brdo, breg,
vis, ~uka, kosa, glava, bobija, vaqa, ~ukar, rt, kuk, klik, prevoj, bilo.
Oni, kao op{te re~i, apelativi, iz stepena termin — onomasti~ki
apelativ, preuzimaju funkciju onima, postaju oronimi. Uslovno re-
~eno, wih mo`emo smatrati pravim oronimima u odnosu na one koji

1 Autor je vi{e godina prikupqao materijal za studiju iz oronimije. Ekscer-
pirani su svi dostupni oronimi Srbije. Prvi deo te studije œOronimi SrbijeŒ —
od A–J primqen je za {tampu u ~asopisu Onomatolo{ki prilozi 19, Odbor za ono-
mastiku SANU, Beograd.



su imenovani na neki drugi na~in. Izu~avawe oronimije treba zapo-
~eti prou~avawem geografskih termina lokalnog karaktera radi te-
sne veze sa lokalnim toponimima na koje su preneli svoju semantiku.
Oronimi mogu imati morfolo{ki sklop jedno~lanih i dvo~lanih
onima:

apelativ

(termin)

jedno~lani oronim dvo~lani oronim

orografski apelativ: (atribut + apelativ):
sa`eti oronim
(iz sintagme):

^uka, Brdo … Gole~, Kosma~a… Gorwe brdo, Kamena gora,
Zelena kosa, Visoka stena

2.1. Prilikom analize oronima nastalih od termina, u okviru
areala zapa`a se prisustvo specifi~nih termina vezanih za odre|e-
ni areal, uz ve} op{te poznate termine. Oblast isto~ne Srbije obi-
luje oronimima od termina ~oka iz rumunske lekseme cioaca od slo-
venskog ~uka: ^oka bara, ^oka borulu{, ^oka ^erban, ^oka Nici, ^o-

ka serbesk i dr.

U istoj zoni su ~esti i oronimi od kraku, rumunsko cracu, srp-
sko krak: Kraku balta, Kraku Bibuluj, Kraku Bogdan, Kraku Bawi,
Kraku bugarecku.

Rumunska leksema deal ’brdo’, srpsko deo, dijalekatsko del, di-

jel, ~uje se i sa inicijalnim |-, koje je ranije vezivano samo za banat-
ske govore: \alu Bu~je, \al, \alu Stutiwa, \alu Kusakuluj.

U arealu Kosova uobi~ajen je arbana{ki termin kodra za ’brdo’:
Kodra Be}es, Kodra bunarit, Kodra gologlaves, Kodra Jovanit.

3. Motiv imenovawa mnogih oronima, naro~ito mikrooronima,
jeste wihov izgled izra`en kroz subjektivni odnos onoga koji nomi-
nuje, tj. takvo nazivawe odra`ava vizuelni stav nominatora. Stav
osobe koja daje ime (ono kasnije biva prihva}eno od drugih qudi i
preno{eno daqe) svodi se na isticawe uo~enih oronimskih osobina:
Kriva kosa, Krwe brdo, Bela stena, Veli vrh, Visoka ~uka, Golema

tumba, Tusto brdo. ^esto su takva imena jedna drugima semanti~ki
opozitumi: Velika ~uka, Veqa glava, Golem ki~er // Malo brdo, Mali

rid; Dowe brdo, Dowi rid // Gorwa glava, Gorwi rid; Duga~ka kosa,
Dugo brdo // Kratka kosa, Kusa glava, Kusi breg; O{trik, O{treq,
O{tri kr{ // Obla glava, Oblik, Obli vis; Ravna glavica, Ravna

planina // Krivo brdo, Kriva kosa; Kosmati vrh, Kosmaj // Gola pla-
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nina, Gole{, Gola ~uka // Lis, Lisinski vrh; Suva planina // Mokra

gora, Mokra planina; Crno brdo, Crni vrh // Bela stena, Beli breg.

Pomiwani oronimi imaju naj~e{}e sintagmatsku formu: atri-
but, koji isti~e osobinu, izgled, boju, uz apelativ — oronimski ter-
min: @uti kr{, Crvena planina, Kriva dolina, Izgoreli breg.

4. Posebnu grupu oronima ~ine oni koji su imenovani prema
drugim onimima: fitonimima, zoonimima, antroponimima. Nazivi
su nastali prema prirodnoj, neposrednoj vezi sa biqnim pokriva-
~em, nastawenim `ivotiwama i naseqenim qudima.

4.1. Prema analiziranim oronimima biqnog porekla preovla-
|uju drimonimi: Kru{ka, Kru{kovo brdo, Klewe, Brezov vrh, Bukova

glava, Veliko cerje, Gabar, Glog, Glogova~ki vrh, Grab, Grabar, Ja-

blan, Jabuka, Javor, Jelak, Jelovica, Bagreno brdo, Kupiwak.

4.2. Zoonimski tip oronima obuhvata nazive prema doma}im
`ivotiwama, onima koje `ive u divqini, pticama. Evo nekih oroni-
ma imenovanih prema doma}im `ivotiwama: Kravqi do, Gove|a gla-

va, Gove|i vrh, Kobila, Volovska dolina, Kobiqa glava, Kow, Kowska

ravan, Kozja glava, Kozja stena, Kozja ~uka. Prema {umskim `ivoti-
wama i pticama su oronimi: Ko{utwa stopa, Ko{utwa~ki vis, Vu-

kovac, Vukov vrh, Jelen, Zmijino brdo, Kragujevac; Grlica, Golub i dr.

4.3. U oronimiji su prisutne dve grupe antropooronima: 1) pre-
ma li~nom imenu, uglavnom mu{kom: Kuzmanovo brdo, Adamova ~uka,
Avramova planina, Aleksino brdo, Vasin rid, \okin vis, Katin breg,
i 2) prema rodovskom imenu: Kadi}a breg, Gaji}a brdo, \uri}a kosa,
\urovi}a brdo, Vladi}a brdo, Kari}a brdo. U grupu antropooronima
mogu se uvrstiti i oni, ne brojni, oronimi nastali prema etnonimi-
ma: Arbana{ka planina, Arnauti, Arnautsko brdo, Gr~ka kosa, Gr~ki

vrh, Gr~ko brdo, Bugarsko brdo, Vlahiwa, Vla{i}, Vla{ka planina.

5.1. U starijem periodu, sve do kraja sredweg veka, nastajali su
onimi, pa i oronimi, specifi~ne strukture — gra|eni posesivnim
sufiksima -jâ, -ã. Pridevski prvi ~lan zahtevao je dvo~lanu formu,
uz wega se nalazio antroponim ili topoapelativ. Tokom vremena ta-
kve dvo~lane forme su sa`imane, te danas imamo od wih sloj jedno-
~lanih oronima:

l. ime Gaj~a > *Gaj~in breg, vrh i sl. > oronim Gaj~in

l. ime Ivan > *Ivan-jâ vrh, rid i sl. > oronim Ivanac

vetren > *Vetren-ja planina, kosa i sl. > or. Vetrewa

golub > *Golubã vrh > oronim Golub
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*vrh-ja > *Vr{-a kosa, livada > *Za-vr{a > or. Zavr{a

l. ime Vlad(a) > *Vladin breg > *Vladin-je brdo >or. Vladiwe

brid > Bricak vrh > oronim Bricak

jelen > *Jelen-ja {uma, kosa i sl. > *Jelewa kosa > or. Jelewak

5.2. Oronimi imenovani od drugih onima nisu svi nastali ne-
posredno. Mnogi su izvedeni posredno od drugih onima, onoma-
sti~kih apelativa, toponima, hidronima, fitonima, zoonima, kao
tre}i onimski sloj:

fitonim > toponim > oronim: jela > jelak ({uma) > or. Jelak;
kupina > kupiwak > or. Kupiwak; klen > klewe > or. Klewar;

zoonim > toponim > oronim: krava > kravarnik >or. Kravar-

nik; kow > kowarnik > or. Kowarnik; golub > top. Golubac > or. Golu-

bac;

antroponim (zvawe, polo`aj) > toponim > oronim: l. ime Axi-

ja > *Axijeva planina (ispa{a i sl.) > or. Axijevac; knez > Kne`evo

trlo > or. Kne`evo trlo; kova~ > *Kova~eva livada > or. Kova~e-

vac;

hidrografski apelativ > hidronim > oronim: bara > hid.
Velika bara > or. Velika bara; voda > *Vodna kosa, livada i sl. > or.
Vodna; jezero > *Jezeri{te > or. Jezeri{te.

6. Ako se oronimi prou~avaju u ravni, sinhrono, termin sin-
hrono, primewen na toponime, oronime, mora da obuhvati izvestan
vremenski period, nekoliko desetina godina, mo`da ~ak i ~itav vek.
Termin sinhronija, istovremenost, uslovni je termin i samo kao ta-
kav se mo`e upotrebiti.

Do dana{wih dana sa~uvani su neki oronimi, elementi oroni-
ma, iz pradavnih vremena, iz supstratnih slojeva. Oni su spona sa
pro{lo{}u, a istovremeno karakteristika dana{weg stawa. Wih ~i-
ne sporadi~no keltski, romanski onimi, a me|u wima posebno ras-
prostraweni vla{ki nazivi, gr~ki nanosi. Nakon sredweg veka je
turski leksi~ki fond prodro i u oronimiju, te ga ima i danas. Oro-
nimi nastali u pograni~nim zonama, u bilingvalnim sredinama, po-
stoje i koriste se i danas (isto~na Srbija — rumunski etnos; Kosovo
— arbana{ki etnos).

Ako bismo pak `eleli da govorimo o dijahroniji u oronimiji,
to bi bilo mogu}e samo kroz pojedina~ne, ili niz pojedina~nih, oni-
ma za koje se mo`e pretpostaviti, ili se jezi~kim analizama mo`e
ustanoviti, da pripadaju razli~itim vremenskim periodima i razli-
~itim etni~kim slojevima.
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7. Ovaj sumarni osvrt na oronimiju Srbije zavr{i}emo poku{a-
jem da se lingvisti~kom, strukturalno-semanti~kom analizom dopre
do etimologije jedinstvenog oronima Kablar.

Oronim Kablar (895m) nalazi se u slivu Zapadne Morave. Govo-
re}i o pojedinim tipovima oronima Pavlovi} M. (1969, 38) konsta-
tuje: „… Pri procesu asimilovanja supstratnih slojeva, prelaza na ju`no-
slovenske dijalekte, vr{eno je onomasti~ko prilagodjavanje superstratnom
sloju …“ To se mo`e primeniti i na oronim Kablar. „… Oronim Ka-

blar … svakako (je) iz *Cabral, cf. *cabra, capra, b : p, kao sonorizacija,
zna~ajna u galskom …“ (op. cit., 40). Na ovakvo obja{wewe autora je
navelo ime susedne planine zoonimskog tipa — Ov~ar. Mogu} etimon
onima Kablar mo`e se tra`iti i u drugom latinskom zoonimu, cabal-

lus, koji je karakteristi~an i za galski.

Kelti su naselili podru~je Dunava, [umadije, Zapadne Morave,
kre}u}i se ka jugu. Za sobom su ostavili tragove u nazivima mesta. Ca-

ballus je prema E — M (1951) naziv koji se daje kowu koji obavqa te{ke
poslove, te „… Comporte souvent une nuance pejorative, et appartient a la
langue populaire …“. U davno vreme ta leksema je imala „… serie de de-

rives : caballa … caballinus, cabalaris (-rius), caballio,-onis … caballico,
-as, caballista … Ce mot qui n'existe ni en grec byzantin, ni en grec mo-
derne, doit provenir d`une lanue non i.-e., balkanique ?, comme mannus (=
mali galski kow) …“ (op. cit., 143). Mo`da je pravarijanta imena Ka-
blar bio oblik *caballaris (-rius), {to bi potvrdilo prisustvo ro-
manskog nastavka -ar (iskqu~uje se doma}i nastavak -ar kojim se gra-
de radne imenice kao kablar ’onaj koji izra|uje kable’, u Vukovu
Rje~niku). Keltske i latinske forme (caballos), i same preuzete, sma-
tra se da su neindoevropskog porekla E–M (1951). Truba~ev (1983,
93–98) dodaje: „kelât. i lat. formi sami zaimstvovaná, i ih foneti~.
osobennosti … obãedinàät ih s gre~. kaballhj …Œ (str. 95). Pri
tome isti~e jednu osobinu: da je gr~ka forma bli`a izvornoj i, sa-
mim tim, te{we povezana sa slovenskom *kobyla. Nagla{ava da se do
takve bliskosti dolazi razli~itim putevima. Zna~ajno je ime naseqa
Kabulh (Cabyle) na tra~koj teritoriji, gde je dolazilo do dodira sa
frigijskom kulturom.

Truba~ov l.c. daqe povezuje ovaj zoonim sa imenom frigijske
(œbalkansko-anadolskeŒ) bogiwe Kubelh (Kubhbh, Kubaba), sa vari-
jantama prvog sloga : ko- / ka- / ku-. Kibela je Majka Zemqa, Magna
Mater, za koju Budimir (1960, 20) dodaje … œnajzna~ajniji objekat u
Kibelinu kultu … javqa se u Ukrajini kao kamennaà baba.Œ Bogiwa
je nazivana i … „Mhthr oreia ’gornaà materâ’, potnia ippwn ’gospo-
`a koneè’, matar kubeleya ’matâ koneè’“ (Truba~ev 1983, 97).
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Ime planine Kablar se, prema izlo`enom, mo`e dovesti u vezu
sa mestom na kome su odr`avane sve~anosti u ~ast bogiwe Kibele, bo-
giwe koja je bila personifikacija onoga {to je u vezi sa planinom,
kamewem, stenama na uzvi{ewima, i za{titnica, gospodarica kowa
koji obitavaju na takvom terenu, malih brdskih kowa.

Ne{to o dualizmu me|u onimima od kojeg je krenuo M. Pavlovi}
pi{u}i o oronimu Kablar i pomiwu}i Ov~ar. Obredne sve~anosti
su odr`avane i na dan koji je bio posve}en ovcama i tom prilikom su
prino{ene `rtve. ^obanin, pastir, ov~ar je, prema verovawu, bio
mitsko bi}e, bo`ansko bi}e i svoju misti~nu snagu je prenosio na
stoku. Pretpostavka je da se takvo svetili{te nalazilo i na planini
Ov~ar. Na osnovu toga se mo`e govoriti o dualizmu : ovca — kow / za-
{titnik ovaca — za{titnica kowa.

Neobi~ni su putevi preno{ewa ne samih leksema, nego i wiho-
vih prate}ih semanti~ko-mitolo{kih zna~ewa i wihovih „susreta-
wa“, pri ~emu su ti preneseni prate}i elementi ponekad sa~uvani, a
ponekad, i to ~e{}e, zaboravqani.
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S t r e s z c z e n i e

Zvezdana Pavlovi}

SPOJRZENIE NA ORONIMIE SERBII

Autor pisze o oronimach i toponimach, jak o obiekcie badan w ramach oronimii. Serbia
jest przewaznie gorzysta, pagorkowata kraina, wiec terminologia odnoszaca sie do tego rodzaju
terenow jest bardzo rozwinieta. W wyniku tego wielu topoapelatywow otrzymaáo funkcje oroni-
mow : Brdo, Bobija, Vaqa, ^ukar, Kuk, Klik itd. Semantyka oronimow Serbii jest bardzo zro-

znicowana. Ogolny obraz makro i mikrotoponimow Serbii pokazuje, ze nazwy gor tworza

wyraznie sáowianski system onomastyczny, zarowno z inkrustacjami zachowanych elementow
substratowych, z ktorych najczesciej wystepuje warstwa romansko-woáoska, jak i pogra-
nicznymi naleciaáosciami z jezyka rumunskiego na poánocnym wschodzie oraz albanskiego na
poáudniu.

Jako jeden z przykáadow zachowania elementow substratowych autor podaje swoje táu-
maczenie pochodzenia oronimu Kablar.
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